
„Zwei kleine Wölfe“, präsentiert von Margaretha & Thomas Zipplies 

 

Zwei kleine Wölfe gingen des Nachts im dunkeln, 
Man hört den einen zu dem ander'n munkeln: 

 
"Warum geh'n wir denn immer nur des nachts herum? 

Man tritt sich an den Wurzeln ja die Pfoten krumm 

 
Wenn's nur schon heller wär', 

Wenn nur der Wald mit Sternenlicht beleuchtet wär. 

 

Ba-di-ba-dum. 
(Ba-dum-ba-dum) 

Ba-di-ba-di-ba-dum. 
(Ba-dum-ba-dum) 

Ba-di-ba-di-ba-dum. 
(Ba-dum-ba-dum) 

Ba-di-ba-di-ba-dum. 
(Ba-dum-ba-dum) 

 

 

„Two little wolves“, presented by Margaretha & Thomas Zipplies 

 

Two little wolves walk at night in the dark 
one to the other you can hear them talk 

 
Why do we always only range in the dark 

tripping over roots only hurts my paws 

 
If only there was light 

<whistle> 
if only woods were lit up by the stars so bright 

 

Ba-di-ba-dum. 
(Ba-dum-ba-dum) 

Ba-di-ba-di-ba-dum. 
(Ba-dum-ba-dum) 

Ba-di-ba-di-ba-dum. 
(Ba-dum-ba-dum) 

Ba-di-ba-di-ba-dum. 
(Ba-dum-ba-dum) 

 

 

 


